Dreamy Cloud

Travel baby bed
Usable up to 15 kg
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IMPORTANT

Before assembling this travel baby bed, please read and
understand these instructions.

Incorrect assembly may make the travel baby bed unsafe.

Do not use this travel baby bed if any parts are broken, torn or
missing.

Keep these instruction in a safe place for future reference.

TO UNFOLD

1.
2.

Unzip the carry bag and remove the cot. (Fig. 1)

Stand the cot on its feet and undo the hook loop straps that
hold the mattress arould the frame. (Fig. 2)

Remove the mattress and set it aside.

Now separate the legs of the cot. (Fig. 3)

Start with the short rails pull them up quickly with blth hands
until they are locked into place. (Fig. 4)

Now do the same with the longer rails. (Fig. 5)

Holding one end of the player clear of the ground, gently
press down on the centre of the cot base until it lays down
flat (Fig. 6)

Put the sheet onto the mattress (if applied) with the padded
side upfeed the loop straps through the slots in the sheet.
Place the mattress into the cot with its padded side facing up.

(Fig. 7)
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10. Secure the mattress to the cot by passing the loop straps
through the slot in the cot base and securing it onto the
book attachment. sewn onto the underside of the cot base
itself.

NOTE

1. All the top rail should be locked into places.

2. The cot base must be in a raised position to allow the rails
to lock easily.

3. Ensure all four top rails are securely engaged by press down
on all rails.

TO FOLD

1. Release the loop straps that are securing the mattress and
remove the mattress from the playpen.

2. Locate the handle strap in the centre of the cot base and
pull it up to upright position (at least50cm)(fig.8)

3. Release each top rail by lifting the rail slightly and
squeezing on the under of each centre joint. The buttons
are covered by the top rail fabric, located at the under of
each rail. (Fig. 9. Fig. 10)

4. After ensuring that every raill is fully released, pull up on the
cot base handle strap white gathering the legs and the
frame together, until the cot is completely folded. (Fig. 11)

5. Take the mattress and wrap it around the frame, ensuring
that the straps are on the outside. (Fig. 12)

6. Thead the loop straps through the plastic loops, pull them

tight and secure them. (Fig. 12)

Page 6




JuJy

7.  Take the carry bag and with the legs up, cover the cot. (Fig.

13)
NOTE
e WHEN FOLD IF THE TOP RAILS DO NOT FOLD DO NOT
FORCE THEM.
e RE SQUEEZE THE BUTTONS TO FULLY RELEASE THEM.
CHANGER (IF APPLIED)

1. Unfold changer. Connect the 2rods.

2. Clip the two plastic hooks onto short top rails and make sure
they are secured as shown on picture (thePVCsheet side with
a safety belt should be placed upwards).(Fig 15)

BASSINET (IF APPLIED)

1. Before install bassinet. make sure the 4 top rails are
maintained on its position (straight and flat). (Fig. 16)

2. Take out mattress from the cot and keep it within reach.

3. Install the safe net on the cot. Join the zipper at the
beginning. Move the zipper all the way around the travel cot.

4. When you reach the end of the zipper, cover it with the
Velcro, so that there are no parts protruding in such a way
that it may hurt the baby.

5. Insert the tubes into the base of the bassinet. (Fig 17) Join the
tubes, so that it becomes one. (Fig 17)

6. Place the mattress in the bassinet. (Fig 18)

7. When disassembling the operation methods are opposite to
what has been described above.
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SLIDING SIDE OF THE COT

This crib is equipped with a sliding side system, which allows
parents to sleep close to the child. (Fig. 19)

1. Pull the zip down to the position you need. (Fig 20).

2. Push this button on two ends upward, then move the top rall
to the position you needed. (Fig 21).

3. Fasten the buckle to tight the loosing bed fabric sides. (Fig 22).

! This travel cot is to be used by one(1)child only.

Maximum weight:15kg
Maximum height:90cm

PLEASE CAREFULLY READ AND FOLLOW THE FOLLOWING
DIRECTIONS AND WARNINGS

Retain these instructions for future reference and future users.

WARNING!

NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED, ALWAYS KEEP CHILD IN
VIEW EVEN WHEN SLEEPING.

ATTENTION!

1. Never leave you child unattended.

2. Do not use your travel cot if any part is broken, torn, or
missing.

3. Do not use or leave the cot near open fires, naked flarmed,
electric bar fires. as fires, stoves, healers or barbecues.

4. Do not place the cot where your child could reach medication,
money, string, elastic, swell toys or other small objects.
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11.
12.

13.

14.

15.

16.

JuJy

Do not place the cot near trailing cords or flexes such as
electrical leads, etc.

Do not use any additional mattress or padding, use only the
mattress supplied with the travel cot.

Do not place toys or other objects in the cot which could
provide a step or foothold to help your child climb out.

Travel cot with padded rails should not be used if the
covered fabric is torn or bitten through.

Do not place more than one child in the travel cot at the
same time.

Do not use this playard with a child who can climb out,
weighs more than 15kgs, or is taller than 90cm.

Check that the assembly of the travel cot is correct and safe.
The thickness of the matterss had been specified to ensure
that the distance from the top of the mattress to the top of
the lowest side or end will always be at least 50cm. This will
reduce the risk of children falling out of the travel cot.

Always check parts regularly for the tightness of screws, nuts
and other fasteners-tighten if required.

The cot must be fully perpendicular with the top rails and
base fully locked before attaching the bassinet if applicable.
Remove the upper level before the baby begins to sit
up or support him/herself on his/her arms, at
approximately 3-4 months.

The lowest position is the safest.
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TO CLEAN

1. Do NOT DRY CLEAN OR SUE BLEACH

2. Do not machine wash, tumble or spin dry, unless the care
labelling on the product permits these methods.

3. Non removable fabric covers and trims may be cleaned using
a damp sponge with soap or mild detergent. allow it to dry
completely before folding or storing it away.

4. In some climates the covers and trims may be affected by
mould and midew. To help prevent this occuring, do not fold
or store the product if it is damp or wet, always store the
product in a well ventilated area.

IMPORTANT

inainte de a asambla patutul, va rugdm sa cititi si sa intelegeti
aceste instructiuni.

Asamblarea incorecta poate face patutul nesigur.

Nu folositi acest patut daca unele dintre componente sunt
deteriorate, indoite sau lipsesc.

Pastrati aceste instructiuni pentru a le consulta ulterior.

MONTARE
DESPACHETAREA

1. Desfaceti fermoarul husei si scoateti patutul (Fig.1).
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2. Puneti patutul pe picioare si desfaceti carligul si curelele care
tin cureaua in jurul cadrului (Fig.2).

3. Scoateti salteaua si puneti-o deoparte.

4. Acum separati picioarele patutului (Fig.3).

5. Trageti de laturile scurte ale patutului cu ambele maini pana
cand acestea se desfac complet si se blocheaza (Fig 4).

6. Acum procedati la fel cu laturile lungi ale patutului (Fig 5).

7. Ridicati de un capat al patutului de pe sol si apasati usor pe
baza din centrul patutului pana cand aceasta de intinde
complet (Fig 6).

8. Puneti salteaua in patuf cu partea captusita in sus (Fig7).

9. Asigurati salteaua de patut folosind chingile de fixare.

NOTA

1. Cadrul format din tevi metalice trebuie sa fie blocat pe pozitii.

2. Baza patutului trebuie sa fie ridicata pentru a permite tevilor
metalice sa se blocheze pe pozitii.

3. Asigurati-va ca toate cele 4 tevi metalice ce formeaza
marginea superioara sunt blocate bine, apasand pe toate.

DEMONTAREA

1. Desfaceti curelele care tin salteaua si inlaturati salteaua de pe
patut.

2. Gasiti manerul din centrul bazei patutului si trageti in sus
pana in pozitia dreapta (cel putin 50cm) (Fig 8).

3. Deblocati fiecare cadru metalic, ridicandu-| usor si apasand

sub fiecare imbinare de pe centru.
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Butoanele sunt acoperite cu material textil si se gasesc sub
centrul fiecarui cadru (Fig 9, Fig 10).

4. Dupa ce v-ati asigurat ca toate laturile sunt complet
deblocate, trageti in sus de manerul din baza patutului si in
acelasi timp, adunati laolalta toate picioarele si cadrul
patutului, pana cand patutul este impachetat complet.
(Fig.11).

5. Luati salteaua si infasurati-o in jurul cadrului, asigurandu-va
ca pe exterior sunt curelele (Fig.12)

6. Luati husa si puneti-o peste patutul impachetat cu picioarele
in sus (Fig 13).

NOTA

e La impachetarea patutului, daca marginile de
sus nu se strang, sa nu le fortati

e Apasati din nou pe butoane pentru a le debloca

complet

MASUTA DE INFASAT (accesoriu optional)

1.
2.

Despachetati masuta de infasat. Conectati cele doua tije.
Blocati carligele mici de plastic pe tijele lungi de sus ale
patutului si asigurati-va ca sunt prinse bine, asa cum este
ilustrat in imagine (partea din PVC a saltelei masutei cu
centura de siguranta trebuie orientata in sus). (Fig 15)
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ETAJ INTERMEDIAR SALTEA (accesoriu optional)

1. Inainte s& instalati etajul intermediar, asigurati-va ca cele 4
tije superioare ale patutului se mentin pe pozitia corecta
(drepte si intinse). (Fig. 16)

Scoateti salteaua patutului si tineti-o la indemana.

3. Atasati plasa de siguranta pe patut. Prindeti fermoarul de la
inceput. Trageti fermoarul pe toata lungimea patutului.

4. Cand ajungeti la capatul fermoarului, acoperiti-l cu banda de
arici, astfel incat sa nu existe parti proeminente care sa poata
rani copilul.

5. Introduceti tijele in baza etajului intermediar. (Fig. 17).
Prindeti tijele astfel incat sa devina una. (Fig 17)

6. Puneti salteaua peste plasa si cadru (Fig 18).

7. Cand doriti sa il dezmembrati, operatiunile sunt in sens invers
celor descrise mai sus.

LATERALA CULISANTA

Acest patut este prevazut cu sistem cu o laterala culisanta, care
permite parintilor sa doarma aproape de copil (Fig. 19)

1. Trageti fermoarul in jos pana la pozitia dorita. (Fig 20).

2. Apasati butonul de la cele doua capete, apoi mutati sina
superioara in pozitia dorita. (Fig 21).

3. Inchideti catarama pentru a fixa partile din material textil. (Fig
22).




JuJy

I Acest patut poate fi folosit doar de catre un
singur copil.

Greutate maxima: 15 kg
{naltime maxim&: 90 cm

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE URMATOARELE
AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNIL.

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT!

NU LASATI NICIODATA COPILUL NESUPRAVEGHEAT!
INTOTDEAUNA SUPRAVEGHEATI COPILUL, CHIAR 3I
ATUNCI CAND DOARME.

ATENTIE!

1. Nu va lasati niciodata copilul nesupravegheat

2. Nu folositi patutul daca anumite componente sunt
deteriorate, indoite sau lipsesc.

3. Nu lasati patutul langa foc, flacari, fire electrice, aragazuri,
cuptoare sau gratare.

4. Nu puneti patutul acolo unde copilul poate ajunge la
medicamente, bani, curele, elastice, jucarii pe care le poate
inghiti sau alte obiecte mici.

5. Nu puneti patutul in apropierea firelor electrice sau a
cablurilor etc.

" [ bl .
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6. Nu folositi saltele suplimentare, folositi doar salteaua primita
odata cu patutul.

7. Nu puneti jucarii de care copilul se poate folosi pentru a se
catara si iesi din patut.

8. Patutul cu tijele acoperite de material textil nu se va mai folosi
daca materialul este deteriorat sau rupt din cauza
muscaturilor.

9. Nu puneti in patut mai mult de un copil.

10. Nu folositi acest patut la un copil care se poate catara si iesi,
ori care are mai mult de 15 kg, ori peste 90 de cm inaltime.

11. Asigurati-va ca asamblarea este facuta corect si ca patutul
este sigur.

12. Grosimea saltelei este facuta in asa fel incat sa fie asigurata o
distanta de cel putin 50 cm de la cel mai inalt punct al saltelei
la marginea de sus a patutului, astfel reducandu-se riscul
caderii copilului din patut.

13. intotdeauna verificati partile cu regularitate: suruburi, locuri
de imbinare sau alte parti care se leaga, pentru a fi stranse
bine — daca este necesar, strangeti-le mai bine.

14. Patutul trebuie sa fie perfect perpendicular pe tijele
superioare, iar baza sa fie complet blocata inaintea atasarii
nivelului superior, daca acesta se foloseste.

15.1nlaturati etajul intermediar inainte ca bebelusul
sa inceapa sa stea in sezut sau sa se sprijine pe
brate, la aproximativ 3-4 luni.

16.Pozitia cea mai joasa este cea mai sigura.

n [ L Q
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CURATAREA

1. A nu se curata chimic. A nu se folosi inalbitor.

2. A nu se spala la masina de spalat, a nu se usca prin
centrifugare, decat daca eticheta atasata produsului permite
acest lucru.

3. Husele textile care nu se inlatura pot fi curatate cu un burete
inmuiat Tn sapun. Permiteti sa se usuce complet inainte de a-|
impacheta si depozita.

4. In unele zone husele sunt afectate de mucegai. Pentru a
preveni acest lucru, nu impachetati si depozitati produsul in
locuri cu umezeala, intotdeauna depozitati-l in locuri aerisite.

BAXXHO

[pean MOHTaxka Ha KpeBaTyeTo, MOAs, nMpoueTeTe U pasbepete
TE3N NHCTPYKLNW.

HenpaBWAHMAT  MOHTaX  MOXe Ja  Hanpasu  JEFNOTO
Heobe3onaceHo.

He n3non3Banite TOBa KpeBaT4e, akKo HAKOW YacTh ca NMOBPEAEHN,
OrbHATU UAM ANMCBAT.

3anaseTe Te3N MHCTPYKUWM, 3a Aa Ce KOHCynTMpate C TaAX no-
KBbCHO.




MOHTAX

1.

Pazkonuente pepmoapa Ha Kanbda M n3BasLeTe KpeBaTUeTo

(dunr.1).

2. [loctaBeTe KpeBaTyeTo Ha Kpaka M pasxnabete kykaTa U
KanLKnTe, KOUTO AbpXKaT KanwkaTa okono pamkara (dur.2).

3. W3Bagete growieyeTo 1 ro octaBeTe HacTpaHu

4. Cera pa3genete KpakaTa Ha kpeaTueTo (dur. 3).

5. W3pbpnanTte 3a KbCuTe CTpaHW Ha KpeBaTyeTo C ABeTe U
pbLe, 4OKATO Te Ce pa3rbHaT HanbjJHO U ce 3akatodaTt (dur.
4).

6. Cera HanpaBeTe CbLLOTO C AbArUTE CTPaHW Ha KpeBaTyeTo
(®wur. 5).

7. BpurHete eauHMAa Kpauh Ha KpeBaTyeTo OT 3emMATa U
BHMMATE/NIHO HaTUCHeTe BbPXy OCHOBATa B LEHTbpa Ha
KpeBaTyeTo, A0KaTo TA ce pa3nbHe HanbaHO (Pur. 6).

8. [locTaBeTte aroweyeTo B KpeBaTUETO C nojnaareHarta CTpaHa
Harope (dur. 7).

9. Ocurypete awoweyero 3a KpeBaTyeTo C MNOMOLWTa Ha
3aKpenBaliuTe Kanwkm

3ABEJIEDKKA

1. PamkaTta, cbCTaBeHa OT MeTanHuM Tpbbu Tpabea pa ce
3aKI0UM B TOBA MOJIOXEHME.

2. OcHoBarta Ha KpeBaT4eTOTO TPsAbBa Aa Ce MOBAUIHE, 3a Aa Ce
NO3BOJIM Ha MeTanHUTe TPbOM Aa ce 3akatoyaT B No3numaTa.

3. YBepeTe Ce, 4e BCUYKM YeTMPW MeTanHuU TpbbK, KOUTO

obpa3syBat ropHusa pub, ca 610KMpaHn, KaTo r1 HaTUCHETE.




PA3I/1IOBABAHE

1.

Pa3xnabeTte KauLwkuTe, KOUTO AbpXKAT AOLWIEYETO U U3BajeTe
ArOLLIeYeTo OT KpeBaTyeTo.

HamepeTe gpbxxKaTa B LLleHTbpa Ha OCHOBaTa Ha KpeBaTyeTo
M n3gbpnanTe Harope 4O NpaBuaHaTa NO3Mumna (Han-Masako
50 cm) (Pur 8).

OTk/toueTe BCAKA MeTanHa pamka, KaTto A NOBAUIHETe NeKOo U
HaTUCHeTe NoJ BCAKO CbefuHeHue B LieHTbpa. byToHuTe ca
NOKPUTK C NJ1aT M Ca NOZA UeHTbpa Ha BcAka pamka (dwr. 9,
®ur. 10).

Cnes KaTo CTe Ce yBepwWaW, Ye BCUYKU CTPaHM Ca HambAHO
OTKJ/IFOUEHW, ApPbMHETe Harope 3a ApbXKaTa B OCHOBaTa Ha
KpeBaTyeToO M B CbLLOTO Bpeme cbbepete 3aeqHO BCUUKUTE
Kpaka W pamkaTa Ha KpeBaTyeTo, A0KaTO KpeBaTyeToTo ce
naketmpa mnsyano (dur. 11).

B3emeTe aroleyeto M ro yBuMTE OKONO pamMKaTa, KaTo ce
yBEpUTE, Ye KanLKmnTe ca OT BbHLWHaTa cTpaHa (Pur. 12)
B3iemeTe kanbda 1 ro noctaBete Haj ONaKOBAHOTO KpeBaTye
C Kpakata Harope (dur. 13).

3ABEJIEXXKA

Korato onakoBaTe KpeBaTueto, akoO FopHUTe pbboBe He
ce npnbepar, He rM HanbBaunTe

HatucHete 6yTOHMTE OTHOBO, 3a JAa U OTK/JAKOUMUTE
HanbJIHO
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MACUYKA 3A MOBUBAHE (gonbaHuTeneH

aKcecoap)
1. Pa3onakoBanTe MacuukaTa 3a noBuBaHe. CBbpXXeTe ABeTe
TpbO M.

2. 3aknoyete MaaKuUTe NNacTMacoBW KYKW BBPXY TFOPHUTE
AbATM TPBOM Ha KpeBaTyeTO U Ce yBepeTe, ye ca fobpe
XBaHaTW, KAKTO e rnoka3aHo Ha cHuMKaTa (PVC vacta Ha
AtoLleYyeTo Ha MacumukaTta C npegnasHma KonaH Tpsabea aa
6bae obbpHaTta Harope). (Pur. 15).

MEXXKAWHHO HUBO AKOLWIEYE (aonbnHuteneH

akcecoap)

1. Tpean fa MOHTUpPaTE MEXAMHHOTO HUBO, yBepeTe ce, ye 4-
Te TOpHW TpbbM Ha KpeBaTUeTO Ce Abp>KaT Ha MpaBuHa
nosuumsa (npasun 1 nsnbHatn). (dur. 16).

2. V3Bagete gtoweyeto Ha KpeBaTHeTO M ro XBaHETE Mo4 pbka.

3. [lpukpeneTe npegnasHaTa MpeXKa KbM JerneHueTo.
3axBaHeTe uMna OT Hayano. M3abpnante umna no
LANaTa AbXKUHA HA NerneHueTo.

4. Korato cTurHete A0 KpaA Ha uUuMNa, MOKPUNTE O C
NleHTaTa C Te/IeHN Kon4yeTa/BeNKkpo JieHTaTa, TaKka 4e
Aa HAMA WM3MbKHANAM 4YacTU, KOWUTO Aa Mmorat Aa
HapPaHAT aeTeTo.

5. llocTtaBeTe NpbYKMTE B OCHOBATA Ha MEXAMHHOTO
HMBO. (Pur. 17). 3axBaHeTe NPbUYKUTE TaKa, 4Ye Aa

cTaHaT egHa. (dur. 17)
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6. [locTaBeTe aroweyeto Haj mpexaTa n pamkarta (Pur. 18).
7. KoraTto mnckate ga ro pa3srnobute, onepauyumte ca B obpatHuma
pes Ha onMcaHuTe No-rope.

CTpaHVI'-IeH nAab3rall MeéxaHn3bpm

To3un peTckm kpeBaTt € 0bopyaBaH C MEXaHW3bM 3a MAb3raHe

Ha CTpaHaTa, KOWTO NMO3BO/SABA Ha poAUTennTe ga cnart 6am3o

no aeteto (dur. 19).

1. W3abpnante umna Hagony Ao >kenaHata no3uvumda. (dwr.
20).

2. HatucHete ByTOoHa Ha ABeTe Kpaulla 1 cnes ToBa nNpemMecTteTe
rOpHWA peac Ha xenaHata nosuyma. (dur. 21).

3. 3aTtBopeTe KatapamaTa, 3a Aa 3akpenute 4actute OT
nnatHoTo. (Pur. 22).

! ToBa KpeBaTue Mo)XXe Aa ce n3rnoJsisBa camMo OT
eAHO AaerTe.

MakcmmanHo Terno: 15 kr
MakcmmanHa BucoumHa: 90 cm

MOA, MPOYETETE BHUMATE/THO CNEAHUTE
NPEAYNPEXXKAEHNA U UHCTPYKUUWN.

3ana3eTe Te3n MHCTPYKL MM 3a ObjeLla cnpaBka.
MNPEAYNPEXAEHWE!
HUKOTA HE OCTABAWUTE AETETO BE3 HAB/IFO4EHUE!

BUHATU HABJIIOAABAUTE [AETETO, AOPU U KOTATO
cnw.
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BHVUMAHWE!

11.

12.

Hukora He ocTaBanTe aeteto cu 6e3 Haa3op.

He wuv3non3Bante KkpeBaTyeTo, akO HAKOM YacTm ca
NOBpPeAEHN, OrbHATU UAW ANMNCBAT.

He cbxpaHABanTe KkpeBaTyeTo B 6AM30CT 4O OrbH, N1aMbLy,
KaMWHW, eNeKTPUUYECKN MEYUKM, NELLU NN CKapW.

He nocTtaBsavTe kpeBaTyeTO TaM, KbAETO AETETO MOXe Ja
AOCTUTHE [0 NeKapcTBa, Mapw, KOJMaHW, NacTuuM, AEeTCKU
Urpayvyky, KOUTO MOXe Ja MOrbAHE WAM APYrM  MajKu
npeameT.

He nocTtaBsanTe kpeBaTyeTo B OAM3OCT A0 €NEKTPUYECKMU
NPOBOAHULM UK Kabenu, n ap.

He w3nonsBante AOMbAHUTENHU AlOLLEYETa, W3MNOA3BaWTE
CaMo AlOLLEeYeTo, MONYHEHO C KpeBaTYeTo.

He nocraBsanTe mrpayku, ¢ NOMOLLTa Ha KOUTO BaLLETO AeTe
MOXe Jja ce MokaTepu 1 n3nese OT KpeBaT4eTo.

He nsnonseanTe KpeBatyeTo € TpbbuTe, NOKPUTK C NAaT, ako
NAaTbT € NOBPeAEeH NN CKbCaH OT yxanBaHus.

He cnarante B KpeBaTueTo NoBeYe OT e4HO AeTe.

He n3non3ssanTe ToBa KpeBaT4e 3a AeTe, KOETO MOXe Ja ce
nokatepu 1 M3nese Wan, KOeTo Texum nosede oT 15 kr u e
BMcoko noseye oT 90 cm.

YBepete ce, ye CrnobsBaHETO e HanpaBEHO MPAaBUIHO U ye
KpeBaTueTo e 6e3omnacHo.

[ebennHata Ha AroweyeTo e HanpaBeHa Taka, 4e Ja ce
OCUTYPU MUHMMANHO pa3cTtosHue ot 50 cm OT Han-BMcokaTa
TOYKa Ha AHOLLEYETO A0 BbpXa Ha KpeBaT4eTo, KaTo Mo TO3W




HauMH Ce HamansiBa PWUCKBT OT MagaHe Ha JeTeTo OT
KpeBaT4yeTo.

13. BuHarm npoBepsaBanTe pegoBHO YacTuUTe: BUHTOBE, MecCTa Ha

CBbp3BaHe WAM APYrn 4YacTu, KOUTO Ce CBbp3BaT, 3a Ja Ca
pobpe crerHatn - ako e HeobxoaMMO, 3aTerHeTe ru no-
nobpe.

14. KpeBatueto TpabBa aa 6bae HaNbAHO NEPNEHANKYISPHO Ha

ropHuTe TpbbKW, @ OCHOBaTa Aa 6bAe HaNbAHO 3aK/HOYeHa
npean nNPUKPEnBaHETO Ha TFOPHOTO HKMBO, ako TO ce
M3non3ea

15.MaxHeTte ropHusa cnou npean 6ebeto pa

3arnoyHe fa cean wiam ja ce noanupa Ha
pbLeTe cu, okoso 3-4 meceua.

16.Han-H1nckaTa no3vuma e Hau-6esonacHa.

NMOYNCTBAHE

1.
2.

Be3 xumunuecko noumcreaHe. [la He ce n3nonsea 6enmHa.

[la He ce nepe B nepanHa MallVHa, Ja He Ce Cyln 4ype3
LeHTpodyrmpaHe, OCBEH akKO eTUKEeTbT, MpPUKPerneH KbM
NPOAYKTa, MO3BO/ISIBa TOBA

[MhaTHeHuTe KanbdwW, KOMTO He ce BajAT, MoraT ga ce
nounctBat ¢ rbba, HanoeHa cbc canyH. OcTtaBeTe Jaa
M3CbXHAT HaMbJHO, MPEeAN OMNakoBaHEe M CbXPaHEHMeE.

B HAKOM 30HM kKanbdPuTe ce 3acAraT OT Myxba. 3a Ja
NpeAoTBpaTUTE TOBA, HE OMAKOBAWTE M He CbXxpaHABauWTe
NpoAyKTa Ha MecCTa C BAara, BMHarM ro CbxpaHsABaMTe Ha
NpPOBETPUBKN MecTa.




FONTOS

A babaagy Osszeszerelése elott, kérjik sziveskedjenek elolvasni
jelen hasznalati utasitasokat.

A helytelen 6sszeszerelés befolyasolja a babaagy biztonsagat.
Ne hasznalja a babaagyat ha OsszetevOi megrongalddtak,
elgorbultek vagy hianyoznak.

Kérjuk sziveskedjenek tarolni jelen hasznalati utasitasokat hogy
utolag elolvashassa.

OSSZESZERELES

1. Bontsa ki a huzat cipzarat és vegye ki a babaagyat (1 kép).

2. Allitsa labra a babaagyat és bontsa ki a horgot és a szijakat
melyek dsszeszoritjak a keretet (2 kép).

3. Vegye ki a matracot és tegye fére

4. Most hluzza szét a babaagy labait (3 kép).

5. Huzza meg a babaagy rovid széleit mindkét kezével amig
ezek teljesen szétnyilnak es rogzitddnek (4 kep).

6. Most végezze el ugyanezt a babaagy hosszu széleivel (5
kép).

7. Emelje fel a babaagy egyik oldalat a foldrdl és nyomja meg
finoman a babaagy koézepét amig ez teljesen kinyulik (6
kép).

8. Helyezze be a matracot a babaagyba a a parnazott résszel

felfele (7 kép).
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9. ROgzitse a matracot a babaagyban a rogzité hevederekkel.

MEGJEGYZES

1. A fémcsovekbdl alkotott keretet helyére kell rogziteni.

2. A babagy aljat fel kell emelni ahhoz hogy a fémcsdvek
helyukre rogzitédjenek.

3. Figyeljen arra hogy a fels6é oldalt alkotd 4 fémcsd jol
rogzitve legyen- nyomja meg Oket.

SZETSZERELES

1. Bontsa ki a matracot tartd szijakat és vegye ki a matracot a
babaagybdl.

2. Keresse meg a babaagy aljanak kozepén talalhato
fogantyut és huzza felfelé amig kiegyenesedik. (legalabb
50cm) (8 kép).

3. Bontson szét minden fém keretet, lassan felfelé huzva és
megnyomva minden kapcsolas kdozepét. A gombok textil
anyaggal vannak bevonva és minden keret kozepe alatt
talalhatok (9 kép, 10 kép).

4. Miutan megvizsgalta hogy minden oldal teljesen ki van
oldva, huzza felfele a babaagy aljan talalhaté fogantyut és
ugyanakkor huzza dssze a babaagy labait és keretét, amig a
babaagy teljesen dsszecsukodik (11 kép).

5. A matracot csavarja a keret koré a szijakkal kifelé (12 kép)

6. Az a labaival felfelé Osszecsukott babaagyra hizza ra a

huzatot (13 kep).
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MEGJEGYZES

A babaagy oOsszeszerelésekor ha a fels6 oldalak nem
csukodnak 6ssze, ne nyomja eroszakosan

Nyomja meg ujbol a gombokat hogy nyiljanak ki
teljesen

PELEKAZOASZTAL (opcionalis kellék)

Bontsa ki a pelenkazdasztalt. Kapcsolja 6ssze a két radat.
Rogzitse a kis mUanyag horgokat a babaagy fels6 hosszu
rudaihoz arra figyelve hogy jol régzitve legyenek ahogyan a
képen lathatd (a biztonsagi ovekkel ellatott pelenkazdaztal
matracanak PVC rész felfelé kell alljon) (15 kép).

A MATRAC KOZBEESO POLCA (opcionalis kellék)

1.

Mieldtt a kozbeesd polcot felszerelné figyeljen arra hogy a
babaagy fels6 4 rdda helyesen legyen felszerelve
(egyenesen és kinyujtva). (16. abra)
Vegye ki a babaagy matracat és tartsa kéznél.
Csatlakoztassa a biztonsagi halot a kisagyhoz. Tegye fel a
cipzart az elejétol fogva.
Hlzza ki a cipzart a kisagy hossza mentén.
Amikor eléri a cipzar véget, takarja le egy tépdzarral, hogy
ne legyenek olyan kiallo részek, amelyek megsebesithetik
a gyermeket.
Helyezze be a rudakat a kdztes szint aljaba. (17. abra)

Szerelje 6ssze a rudakat, hogy azok eggyé valjanak.(17.
abra)
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6. Helyezze a matracot a halora és a keretre (18 kép).
7. Amikor szétszerelni szeretné, a fenti |épéseket forditva kell
alkalmazni.

A babaagy csuszo oldala

Ez a babaagy rendelkezik egy csuszé oldallal, amely lehetové teszi
a szuléknek, hogy kozel aludjanak a gyermektikhéz (19. abra)

1. Hulzza le a cipzart a kivant pozicidba. (20. abra).

2. Nyomja meg a gombot a két végén, majd mozgassa a felso
sin-t a kivant pozicioba. (21. abra).

3. Zarja be a csattot a textil részek rogzitéséhez. (22. abra).

! Ebben a babaagyban csak egy gyereket lehet
belehelyezni.

Legnagyobb suly: 15 kg

Legnagyobb magassag: 90 cm

KERJUK SZIVESKEDJENEK FIGYELMESEN
ELOLVASNI A KOVETKEZO FIGYELMEZTETESEKET
ES UTASITASOKAT.

Kerjik sziveskedjenek tarolni jelen hasznalati utasitasokat hogy
utolag elolvashassa.

FIGYELMEZTETES!

NE HAGYJA A GYEREKET SOHA FELUGYELET NELKUL!
MINDING FIGYELJEN A GYEREKRE, MEG AKKOR IS HA
ALSZIK.
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FIGYELEM!

11.

12.

Ne hagyja gyerekét soha feltigyelet néekdl.

Ne hasznalja a babaagyat ha Osszetevdi megrongalddtak,
elgorbultek vagy hianyoznak.

Ne hagyja a babaagyat tlz, lang, elektromos vezetékek,
gaztlzhely, kemence vagy sutérostély kozelében.

Ne helyezze a babaagyat olyan helyre ahonnan a gyerek
elérhet gyogyszert, pénzt, szijakat, gumiszallagot, lenyelhetd
jatékokat vagy mas kis targyakat.

Ne helyezze a babaagyat elektromos vezetékek, kabelek, stb.
kdzelében.

Ne hasznaljon pdétmatracot, hasznalja csak azt a matracot
amit a babaaggyal kapott.

Ne helyezzen a babaagyban olyan jatékokat melyekre a
gyerek felmaszhat és kimaszhat a babaagybal.

A babaagyat, ami textilanyaggal bevont rudakkal van ellatva,
nem kell hasznalni ha az anyag kikopott vagy elszakadt a
harapasok miatt.

Ne helyezzen a babaagyba tobb mint egy gyereket.

Ne hasznalja ezt a babaagyat olyan gyerek esetében aki mar
mar ki tud maszni beldle vagy aki mar tobb mint 15 kg-os
vagy tobb mint 90 cm magas.

Figyeljen arra hogy a babaagy helyesen legyen 6sszeszerelve
és ez biztonsagos.

A matrac vastagsaga Ugy van tervezve hogy a matrac és a
babaagy szélének legmagassabb pontja kozt 50 cm
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maradjon, igy az a veszély hogy a gyerek kiessen babaagybol
minimalizalva van.

13. Mindig rendszeresen vizsgalja meg a babaagy Osszetevoit:
csavarok, illesztések vagy mas Osszekapcsolt részek, hogy jol
rogzitve legyenek — ha szlikséges, szoritsa meg.

14. A babagy tokéletesen merdleges kell legyen a felsé rudakhoz
viszonyitva, és az alja teljesen rogzitve kell legyen a felsé szint
csatolasa eldtt, abban az esetben ha ezt hasznalni szeretné.

15.Tavolitsa el a fels6 szintet, mielott a baba feliil
kezd iilni vagy karjaival tamaszkodik, koriilbeliil
3-4 honapos koraban.

16.A legalacsonyabb pozicio a legbiztonsagosabb.

TISZTITAS

1. Ne tisztitsa kémiai anyagokkalNe hasznaljon fehéritot.

2. Ne mossa mosogeéppel, ne szaritsa centrifugalassal, csak
abban az esetben ha a terméken talalhatd cimkére fel van
tintetve hogy szabad

3. A textil huzatokat, melyeket nem lehet lehuzni, szappanos
szivaccsal  kell  tisztitani. Szaritsa jol meg mielbtt
dsszecsomagolja és tarolja.

4. Egyes helyeken a huzatok megpenészedhetnek. Ahhoz hogy
ezt megeldzze, ne csomagolja és tarolja a terméket nedves
helyeken. Mindig tarolja jol kiszell6z6tt helyeken.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above-referenced product, to which
this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

EN 716-1:2017+AC:2019 & EN 716-2:2017

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA

General Manager: D. Corbu 4 /
Loy L/

* ¥ow

. ENT716-142

tested!

EN 716-1+2 APPROVED

Manufacturer: Dot Com Investment SRL

Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania

Designed in: EU

Made in: P.R.C.

Email: office@jujubaby.eu

Web: www.jujubaby.eu



	Slide 1: Dreamy Cloud
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28



